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Se declara abierta la sesión a las 10.05 horas.

Aprobación del orden del día

Queda aprobado el orden del día.

La situación relativa al Iraq

Trigésimo noveno informe del Secretario 
General presentado en cumplimiento 
de lo dispuesto en el párrafo 4 de la 
resolución 2107 (2013) del Consejo de Seguridad 
(S/2024/95)

Informe del Secretario General sobre 
la aplicación de la resolución 2682 (2023) 
(S/2024/96)

La Presidenta (habla en inglés): De conformidad 
con el artículo 37 del Reglamento Provisional del Con-
sejo, invito a los representantes del Iraq y de Kuwait a 
participar en esta sesión.

De conformidad con el artículo 39 del Reglamento 
Provisional del Consejo, invito a la Representante Espe-
cial del Secretario General y Jefa de la Misión de Asis-
tencia de las Naciones Unidas para el Iraq, Sra. Jeanine 
Hennis-Plasschaert, a participar en esta sesión.

El Consejo de Seguridad comenzará ahora el exa-
men del tema que figura en el orden del día.

Deseo señalar a la atención de los miembros del 
Consejo el documento S/2024/95, que contiene el 
39º informe del Secretario General sobre la aplicación 
del párrafo 4 de la resolución 2107 (2013), y el documen-
to S/2024/96, que contiene el informe del Secretario Ge-
neral sobre la aplicación de la resolución 2682 (2023).

Doy ahora la palabra a la Sra. Hennis-Plasschaert.

Sra. Hennis-Plasschaert (habla en inglés): Con el 
conflicto asolando Gaza, junto a las acciones armadas en 
otros lugares, Oriente Medio se encuentra en una coyun-
tura crítica. Lo mismo cabe afirmar del Iraq. Hay que 
decir claramente que los esfuerzos del Gobierno del Iraq 
van encaminados a evitar una propagación interna y re-
gional. Aun así, los ataques constantes se han convertido 
en una cruda realidad. Esos atentados tienen su origen 
dentro y fuera de las fronteras del país, atentados que, 
de continuar produciéndose, podrían echar por tierra la 
estabilidad que tanto ha costado conseguir en el Iraq, así 
como otros logros alcanzados en los últimos 18 meses.

Como todos sabemos, la historia puede ser larga, 
y ello puede repercutir en el presente. Eso también es 
muy cierto en el caso de Oriente Medio. Por ello, para 

comprender plenamente la actual dinámica regional y 
nacional, tendríamos que remontarnos a decenios atrás, 
algo que no es posible en el marco de esta exposición 
informativa. No obstante, es en ese contexto en el que 
diversos grupos armados iraquíes —grupos que actúan 
fuera del control del Estado— se basan para justificar 
sus operaciones con arreglo a una doctrina que tras-
ciende la política y las fronteras estatales. Otras mo-
tivaciones que arguyen se refieren específicamente al 
Iraq, como los llamamientos a “liberar” el espacio aé-
reo iraquí y a poner fin a la presencia militar interna-
cional en el país.

Sin embargo, para que el Iraq siga avanzando por la 
senda de la estabilidad y el progreso, será esencial con-
tar con un entorno propicio, y para llegar a ese entorno 
es preciso que todas las partes actúen con moderación, 
también, por supuesto, los agentes armados del Iraq. 
Como cabría esperar, la moderación de los vecinos del 
Iraq y de otros países es igualmente esencial.

Lo he afirmado en numerosas ocasiones en el pa-
sado y lo repito de nuevo: con el envío de mensajes por 
medio de huelgas solo se logra que aumenten las tensio-
nes, que pierdan la vida o resulten heridas personas o 
que se destruyan propiedades. Un ejemplo de ello fue el 
atentado del 28 de enero, en el que murieron y resulta-
ron heridos militares estadounidenses. También se pudo 
observar en los ataques de represalia del 2 de febrero, 
que también se saldaron con bajas. En lugar de recurrir 
a la fuerza, todos los esfuerzos deben centrarse en evitar 
que el Iraq se vea arrastrado a un conflicto más amplio.

Y es precisamente en ese contexto en el que muchos 
expresaron su conmoción por el ataque con misiles que el 
Irán perpetró contra Erbil hace unas semanas, en el que 
murieron civiles, entre ellos una niña pequeña. Esas ac-
ciones, basadas en acusaciones que el Gobierno iraquí ha 
refutado tajantemente, fueron muy contrarias a los gran-
des esfuerzos realizados en relación con el acuerdo de se-
guridad Iraq-Irán, que destaqué en mi exposición infor-
mativa de octubre (véase S/PV.9432). Entretanto, también 
prosiguen las operaciones militares turcas en el norte.

El hecho de que esos atentados se hayan convertido 
en la nueva normalidad no significa que no exacerben 
gravemente el riesgo de que se desaten nuevos escena-
rios de violencia.

En el marco del potencial incendiario que alber-
gan los ataques de represalia, nos gustaría aplaudir el 
reciente inicio del diálogo mediante la Comisión Mili-
tar Superior Estados Unidos-Iraq. Ese canal de diálogo 
se abrió en un momento crítico. El establecimiento de 
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objetivos conjuntos es ciertamente un avance positivo 
en el contexto de las crecientes tensiones.

Después de todo lo que he mencionado hoy, me veo 
obligada a reiterar nuestro llamamiento a todas las partes 
para que actúen con la máxima moderación. Con el Iraq 
envuelto en un entramado de desafíos ya de por sí com-
plejo, reviste la mayor importancia que cesen todos los 
ataques. Si bien somos conscientes, por supuesto, de que 
muchas autoridades y agentes intentan limitar una mayor 
escalada, está claro que la situación sigue siendo inesta-
ble. El Iraq, y de hecho la región en su conjunto, están en 
una situación límite, y existe el riesgo de que el más mí-
nimo error de cálculo provoque una gran conflagración.

A modo de observación más optimista, el 18 de di-
ciembre de 2023 el Iraq celebró elecciones locales por 
primera vez en 10 años. Y, en el caso de Kirkuk, por 
primera vez desde 2005. El proceso electoral se desa-
rrolló de forma pacífica y técnicamente correcta. Ello 
constituyó otro hito en los esfuerzos del Gobierno por 
poner fin a los ciclos de disfunción del pasado. Espe-
ramos sinceramente que el restablecimiento de los ór-
ganos locales de representación, inactivos desde 2019, 
constituya otro gran paso adelante.

Un reto para las futuras elecciones será conseguir 
una mayor participación electoral y, lo que es más im-
portante, alentar a los iraquíes con derecho a voto a que 
se inscriban. Aunque la participación de los votantes 
inscritos en las elecciones a los Consejos de Provincias 
de 2023 fue equiparable a la de las elecciones parlamen-
tarias nacionales del Iraq celebradas dos años antes, 
aproximadamente el 60 % de los votantes inscritos no 
depositó su voto. Esto, unido al hecho de que millones 
de iraquíes ni siquiera llegaron a inscribirse, pone de 
manifiesto la magnitud del reto que tenemos por delan-
te. Generar confianza pública y alentar así a la mayoría 
de los votantes iraquíes a participar en el proceso demo-
crático será una tarea ardua y constante.

Otro dato positivo es que el Gobierno iraquí sigue 
reforzando los sectores financiero y bancario del país. 
Las fusiones y reformas estructurales de las principales 
entidades bancarias y aseguradoras demuestran una vez 
más la determinación del Gobierno de fomentar un sec-
tor financiero transparente y conforme en el Iraq. Las 
medidas adoptadas para reforzar la gestión de las finan-
zas públicas, incluido el establecimiento de una cuenta 
de tesorería única también han sido bien acogidas por 
el Fondo Monetario Internacional y otros organismos. 
Junto con las nuevas plataformas electrónicas para la 
venta de moneda extranjera, que mencioné en mi último 

informe, estas iniciativas podrían ser decisivas para me-
jorar la transparencia y la capacidad de gestión de las 
finanzas públicas iraquíes.

Mientras tanto, los ambiciosos proyectos de cons-
trucción continúan a buen ritmo. Han incluido grandes 
complejos de viviendas que, espero, estarán abiertos a 
todos los iraquíes. Del mismo modo, la promesa del Go-
bierno de construir 1.000 nuevas escuelas para finales 
de 2024, si se cumple, sería un verdadero acelerador de 
oportunidades. Los incentivos nacionales para proyec-
tos de desarrollo, como préstamos especiales y exencio-
nes, también son una muestra de la determinación del 
Gobierno de ver concretadas esas y otras visiones.

El mes que viene, el Iraq se convertirá en el pri-
mer país de la región en adherirse al Convenio sobre 
la Eliminación de la Violencia y el Acoso en el Mundo 
del Trabajo de la Organización Internacional del Tra-
bajo. Junto con la nueva ley nacional de seguridad so-
cial, sienta un precedente regional para la protección de 
los empleados que debería beneficiar a los trabajadores 
iraquíes, en particular a las mujeres. El establecimiento 
de normas y la ampliación de las prestaciones también 
deben considerarse parte de los esfuerzos por fortalecer 
el sector privado iraquí. Estas y otras reformas, como 
ya he dicho antes, son fundamentales para que todos los 
iraquíes tengan acceso a un futuro mejor, un futuro en 
el que el país pueda pasar de las soluciones provisiona-
les a la búsqueda de soluciones sostenibles, y un futuro 
en el que los jóvenes puedan aplicar sus habilidades y 
capacidades para mejorar sus vidas y sus comunidades, 
en lugar de lanzarse a la calle por desesperación o, peor 
aún, tomar las armas.

Permítaseme referirme a otras cuestiones. Me re-
feriré en primer lugar a la cuestión del cambio climá-
tico. El Iraq participó en el 28º período de sesiones de 
la Conferencia de las Partes en la Convención Marco 
de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático, ce-
lebrado en diciembre de 2023, donde contrajo algunos 
compromisos prometedores. Entre ellos, la eliminación 
gradual de la quema de gas para 2028 y la creación de 
un nuevo banco ecológico sostenible para diversificar la 
economía iraquí y alejarla de los combustibles fósiles. 
Una serie de proyectos para incentivar la conservación 
del agua y la sostenibilidad en diversos sectores, y la 
promesa de realizar inversiones en la exploración de 
energías limpias también auguran un futuro prometedor.

Cuando se trata del cambio climático, los gritos 
de las plataformas mundiales han venido anunciando 
un crescendo de fatalidad. En el Iraq es fácil adivinar 
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el motivo. La escasez de agua, la desertificación, las 
migraciones forzosas, los conflictos por los recursos 
naturales y los fenómenos meteorológicos extremos se 
combinan para dibujar un panorama bastante sombrío 
en el que las fallas existentes están sometidas a una pre-
sión cada vez mayor. Sin embargo, en lugar de ceder a 
la desesperación, y como ha subrayado el Primer Mi-
nistro iraquí, ahora hay que centrarse en la mitigación 
y la adaptación, por ejemplo, mediante la ejecución de 
programas de gestión ambiental inclusivos y favorables 
a la paz, la modernización de la infraestructura de re-
gadío y la adopción de medidas inmediatas para reducir 
la dependencia del petróleo. Dicho esto, si no se pasa 
de las promesas a la acción, las oportunidades pueden 
esfumarse rápidamente.

En segundo lugar, deseo destacar una vez más los 
sentimientos de exclusión y marginación existentes, que, 
como todos sabemos, suelen desembocar en ciclos re-
currentes de conflicto. Gestionar la diversidad nunca es 
fácil, pero si se hace bien, supone un gran triunfo para 
prevenir la inestabilidad, la desconfianza y la violencia, 
y para fomentar el respeto de los derechos humanos. No 
cabe duda de que la clave para lograrlo está en el estado de 
derecho. Si se considera que los sistemas de justicia tra-
tan a las personas de forma discriminatoria, las tensiones 
entre las comunidades pueden desbordarse rápidamente.

Como sabe el Consejo, a mediados de noviembre, 
una sentencia del Tribunal Supremo Federal puso fin re-
pentinamente al mandato del Presidente del Parlamento 
iraquí. Hoy, casi tres meses después, las controversias 
políticas siguen obstaculizando el consenso sobre su 
sustituto. Ni que decir tiene que solo cabe esperar que 
se llegue a un acuerdo lo antes posible.

En cuanto a la región del Kurdistán, lamento infor-
mar de que las elecciones parlamentarias de la región se 
han vuelto a aplazar. Inicialmente, su celebración estaba 
prevista para octubre de 2022, pero se aplazaron a no-
viembre de 2023 y, hace poco, se han vuelto a aplazar 
a febrero de este año. Ahora estamos a la espera de una 
nueva fecha. Permítaseme dejar claro que estos conti-
nuos aplazamientos no ayudan a los ya bajos niveles 
de confianza, ni contribuyen a la estabilidad del Iraq, 
y las disputas entre Bagdad y Erbil sobre cuestiones 
financieras y presupuestarias continúan. Si bien reco-
nocemos que hay varias cuestiones difíciles y técnicas 
en juego, esto no cambia el hecho de que, a falta de un 
acuerdo sostenible, quienes más sufren son las personas 
comunes. Por supuesto, hay que celebrar la reciente de-
cisión del Gobierno federal de aprobar la financiación 
de la región para el mes de enero, de conformidad con el 

presupuesto federal para el año 2024. Sin embargo, no 
podemos sino reiterar que se necesita desesperadamen-
te una solución más permanente. En términos sencillos, 
si se quiere preservar la estabilidad, la región del Kur-
distán debe recibir financiación para pagar los salarios 
mensuales a sus funcionarios.

Mientras tanto, la presencia de las Naciones Unidas 
en el Iraq sigue evolucionando. Se está llevando a cabo 
el examen estratégico independiente de la Misión, y el 
equipo en el país ha pasado, como sabe el Consejo, de un 
enfoque humanitario a otro de desarrollo. Obviamente, 
también se está elaborando un nuevo Marco de Coopera-
ción de las Naciones Unidas para el Desarrollo Sosteni-
ble, que apoyará las prioridades nacionales y acelerará la 
consecución de los Objetivos de Desarrollo Sostenible.

Deseamos mencionar que el Consejo de Ministros 
del Iraq ha establecido el 30 de julio de 2024 como fe-
cha para el cierre de los campamentos de desplazados en 
todo el país, incluida la región del Kurdistán. La decisión 
ha sido bien acogida, ya que en ella se definen medidas 
concretas, se establecen mecanismos y se establece la fi-
nanciación que el Gobierno dedicará al objetivo de po-
ner fin a los desplazamientos. Dicho esto, la presencia de 
las Naciones Unidas en el Iraq subraya que esta decisión 
debe complementarse con soluciones para los desplaza-
dos fuera de los campamentos. Es igualmente importante 
garantizar que todos los retornos y reubicaciones estén 
documentados y sean seguros, voluntarios, dignos e in-
clusivos, y que se lleven a cabo en cooperación y coordi-
nación con el Gobierno Regional del Kurdistán.

En cuanto a la cuestión de los ciudadanos kuwaitíes 
y de terceros países desaparecidos y de los bienes 
kuwaitíes desaparecidos, incluidos los archivos nacio-
nales, no cabe duda de que el Gobierno del Iraq está 
decidido a dar seguimiento a ese expediente. Sin em-
bargo, habida cuenta de que 308 personas desaparecidas 
siguen en paradero desconocido, es necesario avanzar 
más rápidamente. Para ello, se debe acabar con las tra-
bas burocráticas y hacer un seguimiento inmediato de 
las cuestiones pendientes. También es evidente la nece-
sidad de redoblar los esfuerzos destinados a localizar y 
devolver los bienes kuwaitíes desaparecidos, incluidos 
los archivos nacionales. Lo que estamos diciendo es, 
en esencia, que redunda en interés de todos actuar con 
urgencia para poder cerrar este importante expediente.

¿Qué se necesita ahora? Como ya he dicho en nume-
rosas ocasiones, ningún Gobierno puede hacerlo solo. 
Por ello, solo nos queda esperar que todos y cada uno de 
los políticos iraquíes sigan trabajando para que el país 
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se sitúe en la senda más clara hacia el éxito, en bene-
ficio de todos los iraquíes, sea cual sea su afiliación, 
procedencia o etnia. Lo mismo vale para cualquier otro 
agente, dentro o fuera del Iraq. Se espera que apoyen 
ese objetivo, en lugar de frustrarlo. Una cosa es segura: 
la necesidad de progreso sostenible, de reformas reales 
y de una mejora de los niveles de vida no disminuirá. La 
población iraquí crece cada año, lo que hace que aumen-
te la demanda de empleo, vivienda, agua y otros servi-
cios esenciales. Aunque muchos de los planes que tiene 
en marcha el Gobierno tienen la clave para satisfacer 
esas necesidades, cada año que pase será más difícil lle-
varlos a cabo, por lo que el momento de actuar es ahora.

Para concluir, permítaseme subrayar una vez más 
la importancia de contar con un entorno propicio y, por 
tanto, la necesidad urgente de poner fin a los atentados, 
tanto si proceden de dentro como de fuera de las fron-
teras del Iraq. Además, como se ha dicho en numerosas 
ocasiones en los últimos años, eso debe incluir el con-
trol de los agentes armados que actúan fuera del control 
del Estado. Es bastante sencillo. No se puede insistir lo 
suficiente en los enormes riesgos y las posibles conse-
cuencias devastadoras de la continuidad de la escalada. 
Esto también vale para los casos del Iraq, de la región y 
de otros lugares.

Por último, aunque no por ello menos importante, en 
diciembre de 2018 llegué a Bagdad. Ahora, cinco años 
después, se acerca el momento de decir adiós. Está pre-
visto que deje el cargo a finales de mayo. Tengo que 
decir que no me resulta fácil. Después de muchos al-
tibajos, el Iraq simplemente se ha convertido en parte 
de mí. Dicho esto, la sesión informativa de hoy podría 
muy bien ser mi última intervención ante el Consejo de 
Seguridad sobre el Iraq. Aunque es tentador mirar hacia 
atrás y reflexionar, soy consciente de las limitaciones 
de tiempo. No obstante, permítaseme aprovechar esta 
ocasión para dar las gracias tanto al Consejo como a 
las autoridades iraquíes por su apoyo, y para expresar 
mi enorme aprecio por todos y cada uno de mis colegas 
de las Naciones Unidas en el Iraq. Sobre todo, quiero 
agradecer al pueblo iraquí su hospitalidad sin límites, 
su generosidad y amabilidad. Vaya donde vaya, siempre 
ocuparán un lugar especial en mi corazón. Y solo espe-
ro que algún día, ojalá, las personas de todo el mundo 
lleguen a conocer al verdadero Iraq, un país de inmensa 
belleza, un país de rica diversidad y cultura donde hay 
tantas oportunidades que aprovechar.

Permítaseme terminar rindiendo públicamente ho-
menaje a todos los hombres y mujeres iraquíes por sus 
sacrificios, su fortaleza y la firmeza de su compromiso 

con la construcción de un Iraq próspero, democrático y 
pacífico. ¡Viva el Iraq!

La Presidenta (habla en inglés): Agradezco a la 
Sra. Hennis-Plasschaert su exposición informativa.

Doy ahora la palabra a los miembros del Consejo 
que deseen formular una declaración.

Sr. Camilleri (Malta) (habla en inglés): Doy las gra-
cias a la Representante Especial Hennis-Plasschaert por 
haber compartido sus ideas con nosotros. Permítaseme 
comenzar ofreciendo el apoyo de Malta a la Misión de 
Asistencia de las Naciones Unidas para el Iraq (UNAMI), 
que ella dirige. Valoramos la contribución de la UNAMI 
a la construcción de un Iraq pacífico y próspero.

Estamos impacientes por conocer las conclusiones 
del examen estratégico independiente. En ese sentido, 
subrayamos nuestro apoyo a los esfuerzos realizados 
por el Sr. Volker Perthes e insistimos en la necesidad 
de evitar que se ejerza cualquier presión indebida sobre 
ese proceso.

El respeto de la soberanía, la integridad territorial y 
el proceso democrático del Iraq es esencial para reforzar 
la estabilidad nacional y regional. Es fundamental que 
todas las partes actúen con moderación para evitar una 
nueva escalada de las tensiones. Además, a medida que 
prosigue el conflicto en Gaza, nos sigue preocupando 
gravemente la posibilidad de que se extienda a la región, 
incluido el Iraq.

A nivel interno, las elecciones a los Consejos de 
Provincias celebradas el 18 de diciembre representan un 
paso importante para el proceso democrático. Felicita-
mos a las 76 mujeres elegidas como parte de la cuota 
constitucional mínima del 25 %. La creación de un Alto 
Comité de Apoyo a la Participación Política de las Mu-
jeres es un paso importante. Esperamos que las elec-
ciones coadyuven al pronto establecimiento de nuevos 
gobiernos locales que puedan lograr avances socioeco-
nómicos. Malta acoge con satisfacción que la Comisión 
Suprema Independiente para las Elecciones del Iraq siga 
preparando las elecciones parlamentarias en la región 
del Kurdistán del Iraq. La celebración de esas elecciones 
es esencial para fomentar unas instituciones empodera-
das desde el punto de vista democrático. En ese sentido, 
sigue siendo fundamental intensificar el diálogo para 
atender las cuestiones pendientes entre Bagdad y Erbil.

Malta subraya la importancia de promover la jus-
ticia social y la igualdad y de intensificar los esfuer-
zos para reforzar la promoción y la protección de los 
derechos humanos. También exhortamos al Consejo de 
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Representantes a que acelere la aprobación del proyecto 
de ley contra la violencia doméstica.

Nos preocupan muchísimo las graves violaciones 
cometidas contra los niños, en particular las muertes 
y mutilaciones, y la elevada incidencia de esas bajas 
causadas por restos explosivos de guerra. Apoyamos 
la asistencia que sigue prestando el Servicio de las Na-
ciones Unidas de Actividades relativas a las Minas al 
Gobierno del Iraq en materia de desminado y educación 
sobre el riesgo de los artefactos explosivos, así como de 
asistencia integral a las víctimas.

Reafirmamos nuestro apoyo a la labor del Equipo 
de Investigaciones de las Naciones Unidas para Pro-
mover la Rendición de Cuentas por los Crímenes del 
Dáesh/Estado Islámico en el Iraq y el Levante para ga-
rantizar la rendición de cuentas por los crímenes atroces 
cometidos por Dáesh en el país. Entre ellos figuran los 
delitos de violencia sexual y de género.

Malta acoge con agrado el compromiso del Gobier-
no de participar en la cooperación regional e internacio-
nal para hacer frente a los efectos polifacéticos del cam-
bio climático. Es indudable la necesidad de fomentar la 
cooperación regional para resolver adecuadamente esos 
problemas transfronterizos. Al mismo tiempo, también 
destacamos la imperiosa necesidad de ayuda urgente 
por parte de la comunidad internacional.

Para concluir, en medio de las continuas necesida-
des humanitarias, lograr soluciones duraderas para los 
desplazados internos sigue siendo fundamental para la 
estabilidad a largo plazo. Por ello, instamos a la comu-
nidad internacional a que mantenga su compromiso de 
respaldar las prioridades humanitarias y de desarrollo 
del Iraq y su pueblo.

Sr. Dai Bing (China) (habla en chino): Quisiera dar las 
gracias a la Representante Especial Hennis-Plasschaert 
por su exposición informativa y dar la bienvenida a los 
representantes del Iraq y Kuwait a la sesión de hoy.

Durante el período que abarca el informe, el Gobier-
no del Iraq celebró sin contratiempos las elecciones a los 
Consejo de Provincias y adoptó medidas prácticas para 
promover la reforma económica, luchar contra la corrup-
ción, crear empleo y mejorar la prestación de servicios 
públicos, lo que China valora mucho. Los esfuerzos de 
todas las facciones iraquíes por aumentar la solidaridad, 
lograr la reconciliación y promover el desarrollo redun-
dan en el interés fundamental del pueblo iraquí.

Apoyamos al Gobierno central del Iraq y al Gobier-
no Regional del Kurdistán para que sigan reforzando el 

diálogo y las consultas sobre las cuestiones pendientes y 
busquen soluciones sostenibles. Apoyamos los esfuerzos 
del Iraq por establecer relaciones de buena vecindad con 
los países de la región y respaldamos los esfuerzos cons-
tantes del Iraq y de Kuwait por avanzar en la búsqueda de 
los bienes y nacionales kuwaitíes desaparecidos.

Desde su creación en 2003, la Misión de Asistencia 
de las Naciones Unidas para el Iraq (UNAMI) ha rea-
lizado importantes contribuciones a la reconstrucción 
y el desarrollo del Iraq. Habida cuenta de la constante 
mejora de la situación interna en el Iraq y la capacidad 
de gobernanza cada vez mayor del Gobierno del Iraq, la 
UNAMI debería, en vista de la evolución de la situación 
en el Iraq, realizar los ajustes oportunos.

Contamos con que el Secretario General, de confor-
midad con la resolución 2682 (2023), realice un examen 
estratégico independiente de la UNAMI, tenga plenamen-
te en cuenta las opiniones del Gobierno del Iraq y presente 
recomendaciones para racionalizar y optimizar el manda-
to de la Misión y racionalizar la asignación de personal y 
recursos. El Consejo de Seguridad debería, basándose en 
el pleno respeto de la soberanía y la aspiración del país en 
cuestión, estudiar detenidamente el futuro de la Misión.

Desde hace algún tiempo, el conflicto entre pales-
tinos e israelíes no ha dejado de agravarse. El Iraq tam-
bién se ha visto afectado por el efecto indirecto, y los 
múltiples atentados que se realizan dentro del país. La 
situación de la seguridad es realmente preocupante. Ha-
cemos un llamamiento a todas las partes, especialmente 
a los principales países con influencia en la situación, 
para que respeten la soberanía, la independencia y la 
integridad territorial del Iraq; mantengan la calma y ac-
túen con moderación; se abstengan de actos que exacer-
ben las tensiones y desempeñen un papel constructivo 
para distender la situación.

Sra. Shino (Japón) (habla en inglés): Doy las gra-
cias a la Representante Especial del Secretario General 
y Jefa de la Misión de Asistencia de las Naciones Unidas 
para el Iraq (UNAMI), Sra. Jeanine Hennis-Plasschaert, 
por su minuciosa información y su consagrada labor du-
rante los últimos cinco años.

Estamos sumamente preocupados por el excesivo 
aumento de los ataques perpetrados por grupos arma-
dos no estatales desde el pasado mes de octubre. Esos 
riesgos socavan la estabilidad del país y la seguridad 
regional, además de retrasar su desarrollo. El Japón se 
hace eco del llamamiento del Secretario General a todas 
las partes implicadas para que actúen con urgencia a fin 
de distender las tensiones.
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El mantenimiento de buenas relaciones de vecindad 
sigue siendo una piedra angular de la estabilidad del 
Iraq y de la región. Resulta alentador constatar que el 
Iraq prosigue su colaboración activa para fomentar la 
confianza entre los países vecinos a través del diálogo. 
El Japón acoge con satisfacción la sólida cooperación 
entre el Iraq y Kuwait en relación con los nacionales 
kuwaitíes y de terceros países desaparecidos y los bie-
nes kuwaitíes desaparecidos.

En estos tiempos difíciles, la estabilidad política y el 
progreso en el Iraq son fundamentales. El Japón encomia 
el hecho de que las elecciones a los Consejos Provincia-
les se celebraran de forma ordenada el pasado mes de 
diciembre, según lo previsto, y espera que las elecciones 
parlamentarias de la región del Kurdistán también se ce-
lebren de acuerdo con el calendario establecido.

Al mismo tiempo, un enfoque global a la paz, que 
incluya invertir en desarrollo y atender las cuestiones 
humanitarias, es una base insustituible para la estabi-
lidad en el Iraq. En ese sentido, seguimos subrayando 
la importancia de encontrar soluciones duraderas para 
los desplazados internos y los retornados, así como de 
repatriar a la población del campamento de Al-Hawl.

Por último, quisiéramos recordar que el Consejo de 
Seguridad en su resolución 2682 (2023), aprobada en 
mayo del año pasado, solicitó que se realizara un exa-
men estratégico independiente y el informe está previs-
to que se presente a más tardar el 31 de marzo. Habida 
cuenta de la evolución política del Iraq, así como de la 
rápida evolución de la situación de la seguridad en la 
región, el examen debería proporcionar una base sólida 
sobre la que el Consejo pueda profundizar en sus deba-
tes en relación con este tema del orden del día desde una 
perspectiva a largo plazo y con vistas a beneficiar al 
pueblo del Iraq. Esperamos con interés el informe y los 
debates posteriores.

Sr. Bendjama (Argelia) (habla en inglés): Tengo el 
honor de formular esta declaración en nombre de los tres 
miembros africanos del Consejo de Seguridad, a saber, 
Mozambique, Sierra Leona y mi propio país, Argelia, 
así como Guyana (grupo A3+1).

Agradecemos a la Representante Especial del Se-
cretario General Hennis-Plasschaert su exposición in-
formativa. Asimismo, celebramos la participación de 
los representantes del Iraq y Kuwait en la sesión de hoy.

Elogiamos el firme compromiso y la incansable la-
bor de la Misión de Asistencia de las Naciones Unidas 
para el Iraq (UNAMI), que sigue siendo crucial para 

ayudar al Iraq a conseguir sus prioridades nacionales e 
impulsar la paz, la estabilidad y la gobernanza demo-
crática. Hoy nos centraremos en tres ámbitos importan-
tes: las situaciones política, de seguridad y humanitaria.

En el plano político, el grupo A3+1 felicita al Iraq 
por la celebración de elecciones a los Consejos de Pro-
vincias en 15 provincias federales por primera vez en 
diez años, el 18 de diciembre de 2023, como estaba pre-
visto, así como las elecciones al consejo provincial de 
Kirkuk, que no se celebraban desde 2005. Felicitamos 
a la Comisión Suprema Independiente para las Elec-
ciones y a las fuerzas de seguridad por su labor y su 
contribución al éxito de las elecciones, a pesar del di-
fícil contexto en que se desarrollaron. También toma-
mos nota de la información facilitada en el informe del 
Secretario General (S/2024/96) de que se inscribieron 
más de 1.600 candidatas, casi un tercio del total, lo cual 
representa un grado de participación de las mujeres que 
cabe destacar.

El grupo A3+1 se siente alentado por el compromi-
so del Gobierno del Iraq de mejorar los servicios pú-
blicos y emprender importantes reformas económicas y 
financieras. Los esfuerzos del Iraq por diversificar la 
economía y brindar protección social son alentadores, 
al igual que su aplicación continua de los Objetivos de 
Desarrollo Sostenible con el fin de satisfacer las aspira-
ciones del pueblo iraquí. Acogemos con satisfacción el 
asesoramiento que ha brindado la UNAMI a los proce-
sos constitucionales y legislativos del Iraq, reforzando 
la gobernanza y la rendición de cuentas, apoyando a los 
desplazados internos y potenciando el papel de las mu-
jeres y los jóvenes en las iniciativas de consolidación de 
la paz y construcción nacional.

En cuanto a la situación de la seguridad, el 
grupo A3+1 encomia a las fuerzas de seguridad iraquíes 
por su determinación a la hora de responder a las amena-
zas del Dáesh. Hemos seguido con suma preocupación 
los ataques constantes del Dáesh, dirigidos incluso con-
tra personal y bienes de las fuerzas de seguridad iraquíes. 
En este sentido, es importante destacar los importantes 
avances que han realizado las fuerzas iraquíes en la lucha 
contra la lacra del terrorismo, una lucha que no solo se 
libra por el Iraq, sino por todos nosotros. Si permanece-
mos unidos apoyando al pueblo iraquí y a su Gobierno, 
podremos lograr que la sombra del Dáesh se desvanezca 
y el Iraq salga fortalecido. A toda la región y a la comu-
nidad internacional les interesa que el Iraq sea seguro y 
estable. Por otro lado, el grupo A3+1 sigue hondamente 
preocupado por el aumento de los ataques dirigidos con-
tra el territorio soberano del Iraq. Si la situación actual 
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en Gaza se propaga por toda la región, incluido el Iraq, se 
corre el riesgo de que los progresos alcanzados en el país 
se reviertan. Hacemos un llamamiento a todas las par-
tes para que actúen con la máxima moderación y tomen 
medidas urgentes para rebajar la tensión en Oriente Me-
dio. Asimismo, reiteramos nuestro llamamiento a favor 
de establecer un alto el fuego inmediato y conceder un 
acceso pleno, rápido, seguro y sin obstáculos de la ayuda 
humanitaria a Gaza, que es de vital importancia para ga-
rantizar la estabilidad regional.

En cuanto a los derechos humanos, el grupo A3+1 
elogia a la UNAMI por promover los derechos humanos 
en el Iraq, y a este respecto nos congratulamos de los 
avances realizados por el país en materia de defensa de 
los derechos del niño. Sin embargo, nos sigue preocu-
pando enormemente que estén muriendo niños a causa 
de los restos explosivos de guerra, por lo que hacemos 
hincapié en la importancia de seguir prestando apoyo 
técnico al Iraq para eliminar los restos de guerra y las 
municiones sin detonar.

Consideramos que para lograr la estabilidad y la 
prosperidad a largo plazo del Iraq es esencial atender las 
necesidades humanitarias actuales y ofrecer soluciones 
duraderas para los desplazados internos. Por ello, feli-
citamos al Iraq por los avances realizados en relación 
con el retorno de los desplazados del campamento de 
Al-Hawl, en Siria, al campamento de Al-Jadaa, en el 
Iraq, y apoyamos las operaciones de rehabilitación para 
su regreso y su integración social en condiciones de se-
guridad. Mientras el Iraq atraviesa una fase crucial de 
su historia, caracterizada por la recuperación y la cons-
trucción del Estado, instamos a la comunidad interna-
cional a seguir apoyando a su pueblo y sus legítimas 
aspiraciones de paz y prosperidad.

Por último, los cambios positivos logrados en las 
dos últimas décadas saltan a la vista. El Iraq es hoy un 
asociado importante en la lucha por el desarrollo regio-
nal y la estabilidad en Oriente Medio. Nos alienta la 
labor en curso de la UNAMI y nos comprometemos a 
apoyar las medidas que impulsen el progreso y el desa-
rrollo sostenible en el Iraq, con arreglo a las prioridades 
del Gobierno y el pueblo iraquí.

Sr. Eckersley (Reino Unido) (habla en inglés): Qui-
siera dar la bienvenida al Salón a los representantes del 
Iraq y Kuwait. Permítaseme comenzar dando las gracias 
a la Representante Especial por su exposición y por la im-
portante labor de la Misión de Asistencia de las Naciones 
Unidas para el Iraq (UNAMI). Me gustaría destacar cua-
tro cuestiones de especial relevancia para el Reino Unido.

En primer lugar, loamos los progresos realizados 
por el Iraq en toda la gama de cuestiones políticas y 
económicas expuestas por la Representante Especial. 
Valoramos sobremanera la contribución que ha hecho 
la UNAMI a dicho progreso. Esperamos con interés 
debatir el resultado del examen estratégico sobre la 
forma y función futuras de la UNAMI que dirigirá 
Volker Perthes, en conversaciones con las partes inte-
resadas pertinentes, incluido, por supuesto, el Estado 
soberano del Iraq.

En segundo lugar, el Iraq tiene potencial para des-
empeñar un importante papel estabilizador en la región. 
Para ello, resulta fundamental que su territorio no sea 
utilizado por agentes del Irán para desestabilizar la re-
gión. Expresamos nuestras condolencias a las familias 
de todas las personas que perdieron la vida en el ataque 
iraní contra Erbil el 15 de enero. Exhortamos al Irán a 
que rebaje las tensiones en la región. Reiteramos nues-
tro respaldo a la Coalición Mundial contra el Dáesh, que 
opera en el Iraq por invitación del Gobierno iraquí, así 
como nuestra defensa de un Iraq seguro y soberano.

En tercer lugar, felicitamos al Iraq por la celebra-
ción de sus primeras elecciones provinciales en un de-
cenio. Esperamos con interés que se celebren eleccio-
nes en la región iraquí del Kurdistán sin más demora 
y animamos a todos los actores relevantes a que tomen 
medidas para que se hagan los preparativos necesarios 
con miras a garantizar elecciones libres y limpias en 
su debido momento. Deseamos que pueda acordarse un 
resultado sostenible sobre la transferencia de asignacio-
nes presupuestarias de Bagdad a Erbil, y animamos a las 
partes políticas pertinentes a que desempeñen un papel 
constructivo para apoyarlo.

Damos las gracias a la Representante Especial por 
habernos puesto al corriente sobre los desaparecidos 
kuwaitíes y de terceros países, así como sobre los bienes 
kuwaitíes desaparecidos. Reiteramos el apoyo del Reino 
Unido a la labor de la Comisión Tripartita y pedimos 
que se siga avanzando para resolver esa cuestión, pen-
diente desde hace tanto tiempo.

Para concluir, deseo expresar el agradecimiento 
sincero del Reino Unido a la Representante Especial 
Hennis-Plasschaert por su sobresaliente labor en el Iraq 
desde 2018. Encomiamos las palabras contundentes y 
esperanzadoras que ha pronunciado al despedirse sobre 
el futuro de un Iraq estable y próspero.

Sra. Broadhurst Estival (Francia) (habla en fran-
cés): Doy las gracias a la Representante Especial del 
Secretario General por su exposición informativa y 
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celebro la presencia entre nosotros esta mañana de los 
representantes del Iraq y de Kuwait.

Francia se congratula de los esfuerzos del Gobierno 
iraquí para llevar a cabo las reformas esperadas por el 
pueblo iraquí y pide que continúen. Francia acogió con 
satisfacción que el 18 de diciembre se hayan celebrado 
sin contratiempos elecciones provinciales, las primeras 
desde 2013. Nos congratulamos del apoyo prestado por 
la Misión de Asistencia de las Naciones Unidas para el 
Iraq (UNAMI) a la Comisión Suprema Independiente 
para las Elecciones. Los anuncios recientes relativos a la 
designación de nuevas autoridades locales son alentado-
res, y Francia espera que puedan celebrarse elecciones 
parlamentarias en el Kurdistán iraquí lo antes posible.

Animamos al Iraq a proseguir sus reformas, anun-
ciadas por el Primer Ministro iraquí, sobre todo en lo 
que respecta a la diversificación de su economía, la lu-
cha contra la corrupción y la impunidad, y la protección 
de los derechos humanos. En cuanto a las relaciones en-
tre Bagdad y Erbil, Francia hace un llamamiento a que 
se reanude el diálogo, en particular sobre el reparto de 
los ingresos procedentes de los recursos petrolíferos y 
las cuestiones de seguridad, lo cual redunda en interés 
de ambas partes.

Francia analizará atentamente las conclusiones del 
examen estratégico que tendrá lugar en marzo. Ese exa-
men estratégico, solicitado por el Consejo de Seguridad, 
es independiente, y estudiaremos con detenimiento sus 
conclusiones y recomendaciones. Francia se congratu-
la del papel esencial desempeñado por la UNAMI para 
brindar asistencia al Iraq en numerosos ámbitos, respe-
tando plenamente su soberanía. Damos las gracias y fe-
licitamos a la Representante Especial por la dedicación 
excepcional que ha demostrado al servicio del Iraq y de 
los iraquíes durante su mandato los últimos cinco años.

Francia, como asociada estratégica del Iraq, seguirá 
escuchando a las autoridades iraquíes sobre el futuro de 
la UNAMI. Nuestro objetivo común es que todo cambio 
en su mandato sea un acierto, y trabajaremos de con-
suno con el Iraq y las Naciones Unidas para lograrlo. 
Por otra parte, Francia está preocupada por las alegacio-
nes de que se han desviado fondos asignados al Progra-
ma de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) 
en el Iraq, y agradece al PNUD que haya iniciado una 
investigación para esclarecer los hechos y que tome to-
das las medidas necesarias.

Francia está sumamente alarmada por cómo las ten-
siones regionales repercuten en el Iraq. El conflicto en 
la Franja de Gaza tiene consecuencias en toda la región, 

y sobre todo en el Iraq. Francia sigue trabajando para 
evitar una conflagración regional. Mi país apoya la se-
guridad y la estabilidad del Iraq y de la región autónoma 
del Kurdistán en el seno del país. Reitero nuestra con-
dena enérgica del atentado perpetrado en diciembre de 
2023 en la región autónoma del Kurdistán en el Iraq, así 
como del ataque del 15 de enero contra Erbil, que fue 
reivindicado por el Cuerpo de Guardianes de la Revolu-
ción Islámica. Esas acciones violentas y desestabiliza-
doras constituyen violaciones de la soberanía del Iraq 
y deben terminar. Instamos a los vecinos del Iraq a que 
dejen de interferir en los asuntos internos del país. Fran-
cia recuerda, asimismo, que los recintos diplomáticos 
deben estar protegidos.

Junto con sus asociados de la Coalición Internacio-
nal contra el Dáesh, Francia seguirá apoyando al Iraq 
en su lucha contra el terrorismo, en un marco de respeto 
pleno de la soberanía iraquí, durante todo el tiempo que 
sea necesario. Sobre el particular, saludamos también la 
labor que ha llevado a cabo el Equipo de Investigaciones 
de las Naciones Unidas para Promover la Rendición de 
Cuentas por los Crímenes del Dáesh/Estado Islámico en 
el Iraq y el Levante desde su creación, y su contribución 
eficaz a la lucha contra la impunidad.

Francia acoge con agrado el anuncio del Iraq de que 
está dispuesto a retomar las conversaciones con Kuwait 
sobre la controversia territorial entre los dos países. 
Asimismo, Francia reitera la importancia de una coo-
peración estrecha entre el Iraq y Kuwait respecto de la 
cuestión de los ciudadanos kuwaitíes y de terceros paí-
ses desaparecidos.

Sra. Baeriswyl (Suiza) (habla en francés): Al igual 
que mis colegas, deseo agradecer a la Representante Es-
pecial del Secretario General por su exposición y, sobre 
todo, por sus cinco años de trabajo intenso y su consa-
gración al país en el cual y en favor del cual ha presta-
do sus servicios. Creo que se ha hecho una descripción 
muy bonita al calificar sus palabras de “contundentes y 
esperanzadoras”. Asimismo, celebro la presencia entre 
nosotros de los representantes del Iraq y de Kuwait.

La exposición informativa de la Representante Es-
pecial y el informe más reciente del Secretario Gene-
ral (S/2024/96) demuestran los avances realizados por 
el Iraq en materia de reconstrucción y reconciliación, 
labor que ha contado con el hábil acompañamiento de la 
Misión de Asistencia de las Naciones Unidas para el Iraq 
(UNAMI). Animamos al Gobierno iraquí a mantener su 
dedicación a las reformas económicas, la lucha contra la 
corrupción y la mejora de los servicios públicos.
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Quisiera centrarme en cuatro cuestiones.

En primer lugar, en el plano político, con la celebra-
ción de las primeras elecciones a los consejos provincia-
les en diez años, se ha dado inicio a una etapa importante 
para la democracia en el Iraq. Es una buena señal que 
esas elecciones se hayan desarrollado de forma ordena-
da y que se haya alcanzado la cuota de mujeres prevista 
por la ley. Ahora, los consejos provinciales deben traba-
jar para responder a las aspiraciones legítimas de la po-
blación, como el acceso a servicios públicos de calidad. 
En paralelo, esperamos que las elecciones legislativas en 
la región del Kurdistán puedan celebrarse rápidamente. 
Además, Suiza pide que se intensifique el diálogo sobre 
las cuestiones pendientes entre Bagdad y Erbil. Del mis-
mo modo, la aplicación continuada de los planes guber-
namentales para diversificar la economía generará pers-
pectivas económicas para la población, lo cual también es 
esencial para la estabilidad y la paz en el Iraq.

En segundo lugar, en el frente de la seguridad y a 
nivel regional, nos preocupan las repercusiones crecien-
tes para la región de las hostilidades en Gaza. En el Iraq, 
los incidentes de seguridad han aumentado considera-
blemente en los últimos cuatro meses. Para lograr una 
reducción de las tensiones, es importante que todas las 
partes ejerzan la máxima moderación, que el Estado ira-
quí controle el uso de la fuerza en su territorio y que se 
respeten la soberanía y la integridad territorial del Iraq. 
En los últimos años, el Iraq ha creado una dinámica de 
diálogo y cooperación en la región. Esos esfuerzos si-
guen siendo significativos en el contexto actual. Tam-
bién acogemos con satisfacción la voluntad del Iraq de 
adoptar un enfoque regional para hacer frente a los efec-
tos negativos del cambio climático y la escasez de agua.

En tercer lugar, la promoción del estado de derecho 
y el respeto de los derechos humanos y las libertades 
fundamentales siguen siendo esenciales. En ese sentido, 
resulta crucial que todas las personas tengan acceso a 
un documento de carácter civil para obtener servicios 
básicos. Ello es condición necesaria para garantizar el 
derecho de todos los niños a la educación, entre otros. 
Suiza también se opone categóricamente a la aplicación 
de la pena de muerte. Además, nos preocupa la restric-
ción del derecho a la libertad de expresión.

Por último, celebramos los esfuerzos continuos en 
relación con el expediente de los nacionales kuwaitíes y 
de terceros países desaparecidos.

Las Naciones Unidas, por conducto de la labor de 
la UNAMI, están en condiciones de prestar apoyo per-
manente al Iraq en todos los ámbitos mencionados y, 

consecuentemente, perpetuar la paz en el país. Eso re-
viste especial importancia en un contexto regional vo-
látil. Como también se señala en la Nueva Agenda de 
Paz, las misiones políticas especiales constituyen un 
elemento esencial de la caja de herramientas del Con-
sejo. Estamos a la expectativa de conocer los resultados 
del examen estratégico independiente de la UNAMI, el 
cual servirá de base para reflexionar sobre el futuro del 
mandato de la Misión.

Sr. Montalvo Sosa (Ecuador): Comienzo por salu-
dar la presencia en este Salón de los representantes del 
Iraq y de Kuwait.

Agradezco la información proporcionada por la 
Representante Especial Hennis-Plasschaert y le doy 
la enhorabuena por su consistente trabajo a lo largo de 
su mandato.

El Ecuador felicita al Gobierno del Iraq por los re-
sultados positivos de las elecciones provinciales y la 
ejemplar organización del proceso. Por primera vez en 
diez años, en el marco de un proceso electoral demo-
crático y participativo, se han elegido autoridades en 15 
provincias federales.

De acuerdo con el informe del Secretario General 
(S/2024/96), 76 de los 285 escaños serán ocupados por 
mujeres, y mi delegación hace votos por que este por-
centaje aumente en el futuro como resultado de los es-
fuerzos que lleva adelante el Gobierno del Iraq en la im-
plementación del segundo plan de acción nacional sobre 
las mujeres, la paz y la seguridad.

Es preocupante la presencia y operación de gru-
pos terroristas y otros grupos armados no estatales, así 
como la expansión de las hostilidades debido a la ines-
tabilidad de la región. Mi delegación se suma al llamado 
a la moderación expresado por el Secretario General y 
otros actores con el fin de reducir la escalada de nuevas 
amenazas contra la paz y la seguridad regionales.

El cese al fuego definitivo, así como atacar las cau-
sas profundas de la violencia, del terrorismo y del extre-
mismo violento, es imperativo para proteger la vida y la 
seguridad de la población civil. Es necesario consolidar 
las alianzas regionales en la lucha contra el terrorismo 
y robustecer la cooperación con países vecinos para fo-
mentar la confianza, dinamizar la economía y promover 
la inversión, con pleno respeto a la soberanía del Iraq.

El Ecuador se suma a quienes han deplorado la 
muerte y mutilación de civiles, especialmente de niños, 
como consecuencia del fuego cruzado y la detonación 
de restos explosivos de guerra, así como la persistencia 
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de prácticas de discriminación étnica, racial o basada en 
género, las limitaciones a la libertad de expresión y la 
institucionalización de la pena de muerte.

También es lamentable la situación humanitaria de 
desplazados internos y refugiados, en particular muje-
res, niños y niñas, personas con discapacidad y minorías 
étnicas o religiosas, quienes se encuentran en situación 
de extrema vulnerabilidad. Es preciso el apoyo de la co-
munidad internacional al Iraq en la implementación de 
soluciones duraderas para promover el retorno volunta-
rio y la reintegración en condiciones dignas y seguras.

Mi delegación renueva su reconocimiento a la acti-
va interacción de la Jefa de la UNAMI con autoridades 
del Gobierno, funcionarios federales y del Gobierno re-
gional del Kurdistán, representantes de la sociedad civil 
y otras partes interesadas, así como a sus esfuerzos por 
promover y apoyar la reconstrucción del tejido social, la 
integración y la reconciliación.

Finalmente, el Ecuador anhela que los resultados 
del examen estratégico independiente de la UNAMI, so-
licitado por el Consejo, contribuyan a potenciar el apo-
yo de los equipos de las Naciones Unidas en el Iraq en 
áreas como la creación de capacidades para avanzar en 
el desminado y la consolidación de instituciones que res-
palden la búsqueda de justicia, la rendición de cuentas y 
el respeto a los derechos y las libertades fundamentales.

Sr. Polyanskiy (Federación de Rusia) (habla en 
ruso): Damos las gracias a la Representante Especial del 
Secretario General y Jefa de la Misión de Asistencia de 
las Naciones Unidas para el Iraq (UNAMI), Sra. Jeanine 
Hennis-Plasschaert, por su exposición sobre la situación 
en el Iraq en el contexto de las actividades de la UNAMI.

Según la evaluación expuesta por la Representan-
te Especial, está claro que la República del Iraq sigue 
atravesando una etapa difícil de su recuperación socioe-
conómica y política, con el telón de fondo de la per-
sistencia de tensiones regionales, el agravamiento sin 
precedentes de la violencia en la zona del conflicto pa-
lestino-israelí y las amenazas terroristas que plantea el 
Estado Islámico en el Iraq y el Levante.

En esta coyuntura difícil, encomiamos los esfuerzos 
incansables del Gabinete, liderado por el Primer Minis-
tro Mohammed Shia’ Al Sudani, orientados a mejorar la 
situación en el país, y nos congratulamos por la celebra-
ción, el 18 de diciembre, de las esperadas elecciones a 
los consejos provinciales. Asimismo, tomamos nota de 
que el proceso electoral se desarrolló de manera orde-
nada y sin infracciones significativas en 15 provincias, 

lo que permitirá establecer nuevas autoridades locales 
en un plazo aceptable, con miras a mejorar la calidad 
de los servicios públicos y reforzar la confianza de los 
ciudadanos, entre otros objetivos.

En ese sentido, esperamos que todos los actores del 
Iraq sigan aplicando un enfoque responsable y traten de 
resolver sus discrepancias exclusivamente mediante el 
diálogo, en interés de todas las comunidades etnorreli-
giosas y todos los sectores sociales.

Estamos convencidos de que solo un diálogo inclu-
sivo facilitará la celebración de elecciones parlamenta-
rias en la Región Autónoma del Kurdistán. Recordamos 
que cualquier intento por parte de fuerzas externas de 
utilizar en su beneficio las controversias entre las partes 
iraquíes es inaceptable.

Hemos apoyado sistemáticamente la continuación 
del diálogo político entre la capital federal y la Región 
Autónoma del Kurdistán para solventar todas las dis-
crepancias existentes, las cuales deben resolverse para 
asegurar la prosperidad, la estabilidad y la paz en el 
Iraq, país amigo. Estamos convencidos de que una me-
jora de sus relaciones redundará en beneficio del desa-
rrollo económico y la estabilidad política del Iraq en 
su conjunto.

A pesar de los éxitos alcanzados por Bagdad en el 
ámbito de la seguridad, la situación sobre el terreno si-
gue siendo precaria, debido, entre otras cosas, a los in-
tentos de los Estados Unidos de convertir el territorio 
del Iraq en un teatro para el ajuste de cuentas geopolíti-
co y la promoción de estrechos objetivos internos, con el 
telón de fondo del fracaso de las políticas de Washington 
a la hora de solucionar la situación de Oriente Medio y 
la campaña de las elecciones presidenciales estadouni-
denses, que va avanzando.

Por ejemplo, el 3 de febrero, la Fuerza Aérea de los 
Estados Unidos, bajo las órdenes de Joe Biden, llevó a 
cabo una serie de ataques aéreos en el Iraq y en Siria en 
los que se alcanzaron 85 objetivos y se lanzaron más de 
125 misiles. Por otro lado, Washington, como siempre, 
trató sin éxito de justificar sus crímenes, invocando el 
Artículo 51 de la Carta de las Naciones Unidas y alegan-
do que había actuado en coordinación con las autorida-
des iraquíes. Entre tanto, los iraquíes consideraron la 
“operación” estadounidense “una nueva agresión atroz” 
y una violación de la soberanía de su país y califica-
ron las declaraciones de Washington sobre su presunta 
coordinación con Bagdad como “una mentira delibera-
da con la que se pretende engañar a la opinión pública y 
eludir responsabilidades jurídicas”.



S/PV.9543  La situación relativa al Iraq 06/02/2024

12/20 24-03231

Ayer, en una sesión del Consejo de Seguridad (véase 
S/PV.9452) solicitada por nuestra delegación y centrada 
en la agresión estadounidense contra el Iraq y contra la 
República Árabe Siria, la delegación iraquí dijo que la 
presencia en el Iraq de la coalición internacional de lu-
cha contra el Dáesh encabezada por los Estados Unidos 
se había convertido en una excusa para la implicación 
estadounidense en conflictos regionales e internacio-
nales y planteaba una amenaza para la seguridad y la 
estabilidad del Iraq. Nuestros colegas estadounidenses, 
como queda patente en su declaración, continúan auto-
proclamándose los árbitros del destino de la humanidad 
y considerándose “agentes de policía mundiales” auto-
rizados a cometer cualquier ilegalidad y a infringir a 
su antojo el derecho internacional. Para Washington, 
sencillamente, el derecho internacional no existe: ha 
quedado suplantado por el denominado “orden mundial 
basado en normas”, normas que son definidas por los 
propios Estados Unidos.

Condenamos rotundamente el indignante acto de 
agresión estadounidense contra países soberanos, que 
plantea riesgos adicionales y aviva aún más las llamas 
de la inestabilidad en una región ya candente. Asimis-
mo, continuamos pensando que el único modo de atajar 
de manera efectiva los desafíos y las amenazas del te-
rrorismo es el establecimiento de una coordinación lo 
más amplia posible entre las diversas iniciativas anti-
terroristas, respetando la soberanía del Estado iraquí y 
coordinando cualquier acción con Bagdad.

Para concluir, expreso una vez más mi apoyo a la 
labor multidimensional de la UNAMI y doy las gracias 
a la Sra. Jeanine Hennis-Plasschaert por la larga, esfor-
zada e infatigable labor realizada desde 2018, cuando 
fue nombrada Representante Especial, para mejorar el 
entorno sociopolítico y la capacidad de funcionamiento 
del Estado en el Iraq y, en particular, por su trabajo en-
caminado a la organización y celebración de elecciones.

Sr. Žbogar (Eslovenia) (habla en inglés): Me sumo a 
los agradecimientos expresados a la Representante Espe-
cial del Secretario General y Jefa de la Misión de Asisten-
cia de las Naciones Unidas para el Iraq (UNAMI), Sra. 
Jeanine Hennis-Plasschaert, por su detallada y esclarece-
dora exposición informativa de hoy. Quiero darle las gra-
cias también por su abnegada labor y por haber facilitado 
que las Naciones Unidas puedan ayudar al Iraq a lograr 
un futuro mejor. Creo que su exposición informativa de 
hoy demuestra que se preocupa, y creo que esa es la cua-
lidad más importante de un representante extranjero en 
un país. Asimismo, celebramos la presencia entre noso-
tros de los representantes del Iraq y Kuwait.

Quisiera reafirmar el apoyo de Eslovenia a la es-
tabilidad, la soberanía, la prosperidad y la democracia 
del Iraq. El país y su pueblo han avanzado mucho y de-
sean afianzar un futuro próspero y democrático en el 
que se respeten y defiendan los derechos humanos. La 
exposición informativa de hoy y el último informe del 
Secretario General (S/2024/96) dan fe de los progresos 
realizados. Deseo abordar cuatro cuestiones.

En primer lugar, en el frente político, nos congratula-
mos del compromiso adquirido por el Gobierno del Iraq 
de emprender reformas que incluyen la protección de los 
derechos humanos, la prestación de servicios sociales bá-
sicos, la lucha contra la corrupción, la creación de institu-
ciones responsables y la ejecución de reformas económicas 
sostenibles. La cooperación regional y transfronteriza en 
materia de cuestiones climáticas y seguridad hídrica, so-
bre todo en lo que respecta a la desertificación y la sequía, 
es crucial para la estabilidad y la resiliencia. Animamos 
al Gobierno a seguir aplicando dichas reformas con miras 
a satisfacer las legítimas aspiraciones del pueblo iraquí.

Las elecciones regionales celebradas recientemen-
te de forma ordenada y pacífica marcan otro hito im-
portante en el progreso del Iraq. Al mismo tiempo, nos 
hacemos eco del llamamiento del Secretario General a 
todas las partes interesadas para que avancen en lo re-
ferente a la celebración ordenada, pacífica y creíble de 
elecciones parlamentarias en la región iraquí del Kur-
distán, que una vez más han sido aplazadas. Deben pro-
seguir los esfuerzos para aumentar la participación ple-
na, igualitaria y significativa de las mujeres en todos los 
aspectos y a todos los niveles de los procesos políticos, 
electorales y de paz y seguridad del país.

En segundo lugar, he escuchado con gran atención el 
mensaje de preocupación que ha lanzado la Representan-
te Especial sobre las consecuencias del cambio climático 
para la paz y la seguridad en el Iraq. Eslovenia está espe-
cialmente preocupada por las consecuencias de la escasez 
de agua para la agricultura y la seguridad alimentaria. Sin 
embargo, la Representante Especial ha dicho que la acción 
climática es también una oportunidad de ser proactivos 
que puede complementar y reforzar el proceso de paz. El 
Gobierno iraquí puede colaborar con sus asociados regio-
nales e internacionales para reforzar el sistema de alerta 
temprana. El trabajo de preparación de un plan nacional 
de adaptación ofrece la posibilidad de crear una mayor 
resiliencia, así como de incluir a las comunidades margi-
nadas en la consolidación de la paz medioambiental.

En tercer lugar, Eslovenia aprecia el apoyo de la 
UNAMI a las instituciones iraquíes, y esperamos con 
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interés la revisión estratégica independiente de la Mi-
sión y sus recomendaciones.

En cuarto lugar, y lamentablemente, la situación de 
la seguridad sigue siendo inestable y, en palabras de la 
Representante Especial, nos encontramos en un momen-
to crucial para el Iraq. El Dáesh ha sido contenido pero 
no eliminado, y los ataques cada vez más frecuentes de 
las milicias contra la presencia de la Coalición Mundial 
contra el Dáesh en el Iraq son una tendencia alarmante. 
Por tanto, nos sumamos a llamamientos para que todos 
ejerzan la moderación, tanto dentro como fuera del Iraq.

Para concluir, deseo reiterar nuestra determinación 
de trabajar en pro de la soberanía e integridad territo-
rial del Iraq, y agradecer a ese país sus esfuerzos por 
contribuir a la estabilidad de la región, mediante la 
facilitación del diálogo con sus vecinos. El diálogo, la 
cooperación y el respeto del derecho internacional son 
más importantes que nunca. El Consejo tiene el deber 
de apoyar al Iraq en su proceso para lograr un futuro 
estable y próspero, y Eslovenia participará en las deli-
beraciones sobre el futuro del mandato de la UNAMI 
con ese objetivo.

Sr. Cho (República de Corea) (habla en inglés): Yo 
también quiero dar las gracias a la Representante Espe-
cial Hennis-Plasschaert por su exposición informativa y 
su ardua labor durante los últimos cinco años y acoger 
con satisfacción la participación de los representantes 
del Iraq y Kuwait en esta sesión.

Como país asociado del Iraq desde hace mucho 
tiempo que entre 2004 y 2008 envió más de 3.000 solda-
dos a dicho país para realizar tareas de mantenimiento 
de la paz y reconstrucción, la República de Corea está 
plenamente decidida a apoyar los esfuerzos del pueblo 
iraquí para lograr la estabilidad, la prosperidad y la 
seguridad. A este respecto, mi delegación felicita sin-
ceramente al Gobierno iraquí y a su pueblo por haber 
celebrado en diciembre, de forma ordenada, pacífica y 
creíble, las tan esperadas elecciones provinciales. Fue-
ron las primeras elecciones provinciales celebradas en 
el Iraq en diez años y representan un gran paso adelante 
en el empeño del Iraq por lograr una democracia estable. 
Esperamos que el éxito de las elecciones siente las bases 
para el diálogo político integrador y la reconciliación 
nacional, que el pueblo iraquí lleva tanto tiempo espe-
rando, y deseamos que las elecciones parlamentarias de 
la región del Kurdistán se celebren lo antes posible. En 
particular, encomiamos a la Misión de Asistencia de las 
Naciones Unidas para el Iraq (UNAMI) por la colabo-
ración constante que mantiene con el Gobierno de Iraq 

para ayudar en las elecciones y velar por que las mujeres 
puedan participar en la vida política de forma segura. El 
hecho de que, en las elecciones provinciales, 76 de los 
285 escaños hayan resultado adjudicados a mujeres es 
un paso importante en su participación significativa en 
el proceso político iraquí.

También acogemos con satisfacción las medidas del 
gobierno iraquí para empoderar a las mujeres tanto en 
el ámbito político como en el social. Mi delegación su-
braya la importancia de acelerar la aplicación de la ley 
de 2021 sobre las supervivientes yazidíes en el marco de 
los esfuerzos nacionales de reconciliación y reintegra-
ción, garantizando la rendición de cuentas por las atro-
cidades cometidas por el Dáesh, incluida la violencia 
sexual y de género, y defendiendo los derechos de las 
supervivientes a la reparación. También reconocemos 
los intercambios que mantienen el Gobierno iraquí con 
el Gobierno kuwaití y otros organismos internacionales 
para resolver la cuestión de los ciudadanos kuwaitíes 
y de terceros países desaparecidos y de los bienes 
kuwaitíes desaparecidos.

En cuanto al ámbito económico, mi delegación elo-
gia los esfuerzos en curso del Gobierno iraquí y la ayu-
da prestada por la UNAMI para ejecutar las reformas 
fiscales y anticorrupción, así como para impulsar sus 
programas de desarrollo. El Iraq ha asumido un papel de 
liderazgo en la promoción de la cooperación regional a 
través de la Conferencia de Bagdad para la Cooperación 
y la Asociación, que abarca los ámbitos de la energía, 
el medio ambiente, la gestión del agua y el transporte. 
Además, observamos que más de 130.000 personas se 
han visto desplazadas en todo el Iraq desde 2016 debi-
do al cambio climático, y acogemos con satisfacción las 
iniciativas del Gobierno iraquí para combatir los efec-
tos adversos del cambio climático y la escasez de agua. 
Alentamos a la UNAMI a apoyar dichas iniciativas, con 
la ayuda de su asesor de seguridad climática, promo-
viendo medidas de adaptación y mitigación sensibles a 
los conflictos y facilitando la cooperación regional.

Nos preocupan enormemente los incesantes actos 
provocadores cometidos por los diversos grupos mili-
tantes no estatales en el Iraq. La seguridad y la esta-
bilidad del Iraq son aún más importantes si se tiene en 
cuenta el creciente recelo por la posible propagación de 
la crisis de Gaza a la región. Hay que poner fin a todo 
aquello que añade más tensiones. Insistimos en que nos 
parece inaceptable que se intente aprovechar la inesta-
bilidad de la situación regional a costa de la estabilidad 
del Iraq y de la región. A este respecto, mi delegación 
valora el diálogo continuo que mantiene el Gobierno 
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iraquí con los países vecinos para abordar la situación 
de la seguridad transfronteriza. En este momento tan 
crítico, mi delegación apoya plenamente al equipo de 
revisión estratégica independiente, dirigido por el Sr. 
Volker Perthes, para evaluar las tareas y prioridades 
de la UNAMI a la hora de adaptarse y responder a las 
amenazas actuales para la paz y la seguridad del Iraq, 
basándose en las importantes contribuciones que ha he-
cho la Misión a lo largo de los últimos 20 años.

Sr. Wood (Estados Unidos de América) (habla en 
inglés): Doy las gracias a la Representante Especial 
Hennis-Plasschaert por su exposición, y también quie-
ro dar la bienvenida a la sesión a los representantes de 
Kuwait y el Iraq.

Los Estados Unidos acogieron con satisfacción los 
avances realizados el año pasado por el Iraq en materia 
de estabilidad, así como la valoración de la Represen-
tante Especial del Secretario General en su exposición 
informativa del pasado octubre (véase S/PV.9432) de que 
el Iraq estaba en buenas condiciones para aprovechar las 
oportunidades que se le presentaban. Hoy nos congra-
tulamos de nuevo de este avance. Los Estados Unidos 
mantienen su compromiso de trabajar con el Gobierno 
del Iraq para reforzar y estrechar nuestra colaboración a 
largo plazo en todos los ámbitos del Gobierno en pos de 
un Iraq seguro, estable y soberano.

Lamentablemente, las milicias que apoyan al Irán 
amenazan con socavar los avances logrados con tan-
to esfuerzo por el Iraq desde la derrota territorial del 
Estado Islámico en el Iraq y el Levante (EIIL)/Dáesh 
hace siete años. Desde octubre de 2023, esos grupos han 
atacado en más de 165 ocasiones a las fuerzas estadou-
nidenses y de la coalición en el Iraq, Siria y Jordania. 
Lamentablemente, tres soldados estadounidenses mu-
rieron y decenas más resultaron heridos el 28 de ene-
ro, cuando milicias que apoyan al Irán atacaron a las 
fuerzas estadounidenses destacadas en Jordania para 
participar en la lucha contra el EIIL. Lo dije ayer (véase 
S/PV.9542) y lo vuelvo a repetir: esa tragedia es devas-
tadora. Es inadmisible. No pueden seguir produciéndo-
se ataques de esa índole. Muchos ataques similares en 
el Iraq contra fuerzas estadounidenses y de la coalición 
estacionadas en bases iraquíes se han saldado con bajas, 
incluso de nuestros asociados iraquíes, quienes enca-
bezan nuestra lucha común contra el EIIL/Dáesh. Los 
grupos armados que operan fuera del control del Estado 
representan un importante desafío para la autoridad del 
Gobierno y el pueblo iraquíes, y amenazan con poner 
en peligro la estabilidad por la que los iraquíes han lu-
chado resueltamente. Esperamos con impaciencia las 

recomendaciones del próximo examen estratégico inde-
pendiente sobre el modo en que la Misión de Asistencia 
de las Naciones Unidas para el Iraq (UNAMI) puede 
contribuir a impulsar los planes del Iraq para construir 
un futuro sostenible para sus ciudadanos y adaptarse a 
su transición política y a los riesgos en materia de segu-
ridad que evolucionan constantemente.

La UNAMI ha demostrado ser un asociado capaz, 
y está claro que aún le queda le queda una importante 
labor por acometer. Apoyamos firmemente la continua-
ción del mandato de la UNAMI mediante la racionali-
zación de los programas y la priorización de las activi-
dades que puedan completarse en un plazo razonable y 
que marquen la diferencia sobre el terreno. La UNAMI 
ya ha proporcionado una ayuda inestimable en todo tipo 
de desafíos sociales y económicos, como pueden ser 
las elecciones, la promoción y salvaguardia de los de-
rechos humanos, la lucha contra el cambio climático y 
la reforma de la gobernanza, por nombrar solo algunos. 
Como hecho destacado, el Iraq celebró elecciones a los 
consejos provinciales el 18 de diciembre de 2023, que 
en general transcurrieron de forma organizada y pacífi-
ca, gracias en parte al personal electoral capacitado por 
la UNAMI y a los equipos disponibles en los colegios 
electorales. Alentamos a la UNAMI a que prosiga sus 
preparativos con la Comisión Suprema Independiente 
para las Elecciones del Iraq a fin de prestar apoyo sin 
más demora a las elecciones parlamentarias en la región 
del Kurdistán iraquí que se celebrarán esta primavera. 
Respaldamos firmemente la continuación de esa asis-
tencia técnica a la Comisión. También alentamos a la 
UNAMI a que siga apoyando al Gobierno del Iraq en 
sus esfuerzos por proteger los derechos humanos y lu-
char contra la impunidad por las violaciones. Con ese 
fin, alentamos al Gobierno iraquí a que garantice que 
la Alta Comisión de Derechos Humanos del Iraq está 
dotada de las competencias y los recursos adecuados.

Los Estados Unidos esperan con interés un debate 
inclusivo y consultivo sobre el futuro del mandato de la 
UNAMI, en el que se incluyan indicadores sobre la ma-
nera en que se podría concluir de forma ordenada y res-
ponsable el mandato de la UNAMI tras la publicación 
del examen estratégico independiente. También celebra-
mos que el Gobierno iraquí celebre consultas con una 
amplia representación de iraquíes de todo el espectro 
político y con la sociedad civil para garantizar el con-
senso sobre el camino a seguir en cuanto al futuro de la 
UNAMI. En calidad de corredactores para la próxima 
prórroga del mandato y de asociados en la región, los 
Estados Unidos seguirán colaborando con el Gobierno 
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del Iraq y esperan proseguir las conversaciones con los 
Estados Miembros durante las consultas.

La Presidenta (habla en inglés): Tiene ahora la pa-
labra el representante del Iraq.

Sr. Al-Fatlawi (Iraq) (habla en árabe): Le doy las 
gracias, Sra. Presidenta, por presidir esta sesión.

Para empezar, quisiera expresar mi sincero agra-
decimiento a la Representante Especial del Secretario 
General y Jefa de la Misión de Asistencia de las Nacio-
nes Unidas para el Iraq (UNAMI), Sra. Jeanine Hennis-
Plasschaert, por su exposición informativa relativa al 
informe que presentó al Secretario General (S/2024/96), 
al tiempo que señaló que el Iraq ha presentado sus ob-
servaciones en relación con todo lo mencionado en el 
informe. También quisiera expresar mi sincero agrade-
cimiento a todas las delegaciones que, en sus declara-
ciones e intervenciones, han comentado los recientes 
acontecimientos en el Iraq.

Doy asimismo la bienvenida a la delegación del Es-
tado de Kuwait, ya que es la primera vez que participa 
en las sesiones informativas del Consejo sobre la labor 
de la UNAMI en los últimos 21 años.

En el marco de sus asuntos exteriores, el Gobier-
no de la República del Iraq continúa desplegando una 
diplomacia productiva y sentando las bases de un Iraq 
empoderado en sus relaciones exteriores con su región y 
la comunidad internacional. Queremos recuperar nues-
tro protagonismo, histórico y natural, en la región y en 
el mundo. Ello se refleja en el enfoque que el Iraq ha 
adoptado en materia de apertura regional e internacio-
nal y en el número de visitas realizadas por altos funcio-
narios iraquíes a los países del mundo, o las efectuadas 
por funcionarios de países hermanos y amigos al Iraq. 
Además, el Iraq sigue participando activamente en re-
uniones y foros internacionales, en consonancia con el 
planteamiento del Gobierno de sentar las bases para una 
nueva fase de construcción y desarrollo, así como de 
intentar adherirse a numerosos convenios y tratados in-
ternacionales en diversos ámbitos.

En el frente interno, el Gobierno iraquí está desple-
gando esfuerzos excepcionales a distintos niveles para 
aumentar el nivel de vida de los ciudadanos y mejorar 
su seguridad. Ha aprobado varias medidas para hacer 
frente a la pobreza y el desempleo y luchar contra la 
corrupción administrativa y financiera. Seguimos ofre-
ciendo servicios y estableciendo reformas económicas 
y financieras. El Gobierno también ha conseguido res-
tablecer un importante pilar constitucional en relación 

con la descentralización. Cumplió su promesa de cele-
brar elecciones provinciales el 18 de diciembre de 2023, 
después de que se retrasaran en 2013. También celebró 
elecciones al consejo provincial en Kirkuk, que no se 
celebraban desde 2005. Se trata de un logro importante 
para el Gobierno, ya que esa ciudad es un Iraq en minia-
tura, con sus diversos componentes.

Seguidamente quisiera ofrecer al Consejo una vi-
sión general de los acontecimientos más importantes 
ocurridos en el Iraq en los últimos cuatro meses. 

En cuanto a la relación entre el Gobierno federal 
en Bagdad y el Gobierno de la provincia del Kurdis-
tán, ambas partes están trabajando para mantener una 
relación estable entre ellas en todos los aspectos y se-
guirán centrándose en mejorar la cooperación política 
haciendo hincapié en la importancia de las asociacio-
nes, los acuerdos y el equilibrio, valores en los que se 
basa la Constitución. Seguimos coordinándonos con el 
Gobierno central y el Gobierno del Kurdistán para al-
canzar acuerdos y entendimientos sobre cuestiones fun-
damentales, y se están entablando conversaciones con 
los funcionarios pertinentes del Gobierno federal que 
versan sobre un conjunto de cuestiones y expedientes 
relacionados con los salarios de los empleados provin-
ciales, así como con la ley presupuestaria federal y el 
costo de la producción de petróleo en la provincia del 
Kurdistán. Además, prosiguen las negociaciones entre 
ambas partes para reactivar el oleoducto iraquí-turco, 
que no funciona desde hace casi un año.

En cuanto al expediente en materia de seguridad, el 
Iraq procura entablar vínculos equilibrados con sus ve-
cinos sobre la base de la buena vecindad, los intereses y 
el respeto mutuos, la no injerencia en los asuntos inter-
nos de los demás y el respeto de la soberanía. Insistimos 
en la necesidad de no exportar al exterior los problemas 
internos del Estado, ya que ello iría en detrimento de la 
estabilidad y la seguridad de toda la región y ejercería 
una repercusión negativa en la situación económica.

El Iraq reitera su posición firme y de principios so-
bre la cuestión de Palestina, que coincide con la posición 
general árabe, de exhortar a que se ponga fin a la guerra 
contra Gaza y se permita la entrega urgente de asistencia 
humanitaria. Reiteramos nuestra advertencia sobre el pe-
ligro que conlleva proseguir con el conflicto y ampliarlo.

El Iraq y los Estados Unidos celebraron una primera 
ronda de conversaciones sobre el futuro de la presencia 
de las fuerzas estadounidenses y de otras fuerzas de la 
coalición en el Iraq. Debatimos los medios para elaborar 
un calendario y acordar medidas ejecutivas para poner 
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fin al mandato de la coalición internacional mediante 
conversaciones bilaterales, de forma que se garantice 
una transición gradual. El Iraq señala que seguirá coo-
perando con la coalición internacional en los planos del 
armamento, la capacitación, las consultas y el intercam-
bio de datos, así como en el seguimiento y la desarti-
culación de la financiación de las redes terroristas. Los 
órganos de seguridad del Iraq otorgan gran importancia 
a la labor de inteligencia y a la elaboración de planes de 
seguridad sólidos para abordar los problemas de segu-
ridad y hacer frente a los elementos restantes del Dáesh 
y de todas las formas de terrorismo, así como para de-
sarrollar medios para enfrentarlos sobre la base de in-
formación de inteligencia y de planes para hacer frente 
a los ataques terroristas y las violaciones. Además, las 
fuerzas de seguridad iraquíes conceden la máxima im-
portancia a la presencia de comandantes y líderes sobre 
el terreno para que los ayuden a prevenir el terrorismo, 
proteger las instalaciones de energía y las infraestructu-
ras vitales, e impedir que los terroristas pongan en jaque 
la seguridad y la estabilidad en todas las provincias. Los 
organismos de seguridad e inteligencia iraquíes están 
decididos a luchar contra la droga y a plantar cara a sus 
fuentes y traficantes mediante operaciones proactivas, 
la formulación de una estrategia nacional y medidas co-
rrectivas y preventivas para combatir esa lacra.

En cuanto a las violaciones y los actos de agresión 
de Türkiye y el Irán, el Iraq condena y rechaza categó-
ricamente todos los ataques turcos, iraníes y estadouni-
denses contra distintas zonas del territorio iraquí, que 
se han saldado con varios mártires civiles y muchos he-
ridos, además de haber dañado bienes privados y públi-
cos, y cuya justificación resulta poco convincente. Esos 
ataques contravienen la soberanía del Iraq, amenazan la 
seguridad de su pueblo y vulneran los propósitos y prin-
cipios de la Carta de las Naciones Unidas. Si bien el Iraq 
reitera su deber constitucional de garantizar que sus ve-
cinos no sufran ninguna amenaza procedente de su te-
rritorio, también reafirma que no permitirá que ningu-
na parte ponga en peligro nuestra reputación como país 
capaz de garantizar su propia seguridad y soberanía, así 
como de proteger sus instalaciones y bienes públicos y 
privados. Además, prometemos garantizar la seguridad 
de las misiones diplomáticas.

En cuanto a los programas gubernamentales, el Go-
bierno iraquí sigue dedicándose a planes y proyectos es-
tratégicos que están alineados con la consecución de los 
Objetivos de Desarrollo Sostenible para 2030. Estamos 
a punto de establecer un plan nacional de desarrollo a 
cinco años para satisfacer la necesidad del Iraq de un 

desarrollo verdadero, basado en fundamentos sólidos, 
en sectores importantes como la infraestructura y la 
energía no contaminante. Además, el Gobierno del Iraq 
concede especial importancia al Fondo para el Desarro-
llo del Iraq, que busca propiciar un entorno de inversión 
integrado en el país, aprovechando al mismo tiempo el 
apoyo prestado por el Programa de las Naciones Unidas 
para el Desarrollo y la Agencia de los Estados Unidos 
para el Desarrollo Internacional. Seguimos construyen-
do una red de relaciones económicas basadas en los in-
tereses comunes del Iraq y otros países. El Gobierno 
iraquí sigue trabajando para que sus planes de desarro-
llo y el plan a cinco años tengan resultados positivos 
para los segmentos vulnerables de la sociedad al brin-
darles vivienda, educación, servicios de salud y mejores 
ingresos, y mitigar el cambio climático.

El Gobierno ha ideado planes estratégicos y les ha 
asignado los fondos necesarios. Además, sigue trabajan-
do de forma apreciable para reducir la pobreza y el des-
empleo, mejorar la canasta alimentaria y dar prioridad 
a la educación, la sanidad, la provisión de servicios e 
infraestructuras y la creación de un fondo de apoyo para 
las zonas más vulnerables. El Gobierno ha comenzado 
a ejecutar proyectos de infraestructura y ha diseñado 
programas de creación de capacidades en materia de re-
cursos administrativos y humanos en las instituciones 
del Estado. También sigue ejecutando decenas de pro-
yectos estratégicos y de desarrollo de gran relevancia, 
como el puerto marítimo de Al-Faw y la refinería de 
petróleo de Karbala. Asimismo, hemos sentado las ba-
ses del proyecto ferroviario con el Irán entre Basora y 
Shalamcheh. Continuamos trabajando en hacer avanzar 
el proyecto estratégico Senda al Desarrollo del Iraq, que 
transformará nuestro país en un centro neurálgico para 
el comercio internacional entre Oriente y Occidente. De 
manera similar, se están poniendo en marcha proyectos 
de construcción de carreteras y puentes que aliviarán 
la congestión actual y la carga del transporte en todo el 
país. El Gobierno del Iraq ha firmado varios contratos 
con el gigante francés Total Energies, correspondientes 
a la quinta ronda de licitaciones, para concretar cuatro 
enormes proyectos en materia de hidrocarburos y ener-
gía renovable. También hemos puesto en marcha una 
sexta ronda de licitaciones para conceder licencias, con 
vistas a sentar las bases para erradicar la combustión de 
gas y su impacto negativo en el ambiente.

Por otra parte, hemos promulgado una serie de 
modificaciones básicas, como parte de reformas inter-
nas, para eliminar la burocracia y crear un entorno fa-
vorable tanto para los inversores árabes como para los 
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extranjeros. Hemos creado el Fondo para el Desarrollo 
del Iraq con el objetivo de establecer un entorno de in-
versión integrado. El Gobierno también estableció una 
agenda concreta para reforzar la participación del sector 
privado en proyectos de gran envergadura. Entre las me-
didas adoptadas por el Gobierno iraquí para mejorar los 
sectores financiero y bancario, los pagos electrónicos y 
el clima empresarial, participamos en un programa no 
financiero del Fondo Monetario Internacional para apo-
yar la reforma económica del país. Este año, la Empresa 
Estatal Iraquí de Transporte Marítimo ha recibido un 
préstamo del Japón, destinado a mejorar y desarrollar su 
f lota. Con ese fin, pondrá en marcha un nuevo plan para 
construir buques con bodegas más amplias, a fin de sa-
tisfacer las necesidades de transporte de suministros y 
mercancías para apoyar a otros sectores mediante los 
diversos ministerios y empresas que operan en el país, 
lo cual potenciará la economía iraquí.

En cuanto a la lucha contra la desertificación y el 
cambio climático, el Gobierno iraquí ha elaborado un 
plan para dar prioridad a combatir ambos fenómenos. 
Ha adoptado una estrategia climática de aquí a 2030 que 
consiste en limitar las emisiones de gases para reducir 
los daños al medio ambiente. Estamos dando incentivos 
a los agricultores para que utilicen métodos de riego mo-
dernos y fuentes de energía renovable. El Iraq participó 
de manera activa y significativa en el 28º período de se-
siones de la Conferencia de las Partes en la Convención 
Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climá-
tico, celebrado en Dubái. Asimismo, hemos reanudado 
las obras del proyecto Cinturón Verde de Bagdad tras un 
paréntesis de 20 años. El proyecto abarcará 394,8 ha al 
oeste de la capital, donde se plantarán millones de árbo-
les. El 12 de marzo se ha designado como Día del Árbol 
en el Iraq. También seguimos prestando especial aten-
ción a la vigilancia ambiental. Así, antes de habilitar 
los establecimientos o las actividades de empresarios 
e industriales, les exigimos que soliciten certificados 
de aptitud ambiental al Ministerio de Medio Ambiente 
para verificar que cumplan la reglamentación ambien-
tal. El Ministerio de Recursos Hídricos tiene planeado 
aprovechar el agua de lluvia construyendo 36 pequeñas 
presas que se distribuirán entre el desierto occidental y 
Wadi al-Samawa, así como en las regiones norte, sur y 
este del país, con el fin de combatir la escasez de agua.

Con respecto a las relaciones con el Estado herma-
no de Kuwait, seguimos cooperando bilateralmente en 
cuestiones de interés para ambos Estados. En cuanto a 
la cuestión de las personas desaparecidas, el Comité In-
ternacional de la Cruz Roja (CICR) y el Ministerio de 

Defensa iraquí han seguido trabajando en un análisis 
conjunto de imágenes satelitales y filmaciones aéreas 
facilitadas por los Estados Unidos para identificar a 
cuatro personas y sus posibles lugares de inhumación 
en el Iraq, incluidas las ciudades de Al-Samawa, Tal 
al-Shaijiya, Faydat al-Azayiz, Karbala y Al-Jamisiya. 
También hemos examinado las imágenes disponibles de 
cuatro sitios de Kuwait a partir de las coordenadas faci-
litadas por los Estados Unidos y el Reino Unido, países 
que están ayudando a recopilar información adicional 
sobre posibles sitios de inhumación.

En lo que concierne a lugares ubicados en el Esta-
do de Kuwait, el CICR y el Iraq siguen analizando las 
imágenes satelitales y filmaciones aéreas facilitadas por 
los Estados Unidos. En la 127ª reunión del Subcomité 
Técnico de la Comisión Tripartita, los Estados Unidos 
reiteraron su determinación de facilitar material video-
gráfico adicional, analizar la posibilidad de convocar 
a más testigos entre los veteranos estadounidenses y 
permitir el acceso del CICR a sus archivos. Además, el 
Primer Ministro conformó un comité de seguridad para 
apoyar las tareas encaminadas a identificar la ubicación 
o los restos de los desaparecidos kuwaitíes y de terceros 
países, y entrevistar a testigos directos para averiguar 
la posible ubicación de los lugares de inhumación en 
Al-Samawa. Con base en los testimonios de testigos di-
rectos y en el análisis de las imágenes disponibles, el 
Ministerio de Defensa iraquí y el CICR han manifesta-
do su intención de visitar un cuarto sitio potencial de in-
humación. Por otro lado, en lo que respecta al emplaza-
miento de Karbala, el Iraq ha seguido buscando posibles 
testigos, en particular a quienes habían trabajado con el 
testigo principal ya fallecido, lo que evidencia la impor-
tancia de ampliar el alcance de la actividad a provincias 
como la de Basora para localizar a antiguos agentes de 
la seguridad que puedan disponer de información sobre 
posibles lugares de reclusión o de ejecución.

El 8 de octubre, el Iraq, a través del Comité Inter-
nacional de la Cruz Roja, transfirió al Estado de Kuwait 
22 perfiles genéticos correspondientes a los restos hu-
manos hallados en Nayaf. En abril de 2022, elaboramos 
un electroferograma con puntos de referencia, tal como 
había solicitado Kuwait.

El 9 de octubre se celebraron las consultas previas 
a la 127ª reunión del Subcomité Técnico para abordar 
cuestiones técnicas relativas a la transferencia de perfi-
les genéticos. El Subcomité Técnico aplicó las recomen-
daciones generales propuestas por el Comité Internacio-
nal de la Cruz Roja para el intercambio de información 
genética en el marco de la Comisión Tripartita. En la 
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128ª reunión del Subcomité Técnico, el Estado de 
Kuwait declaró finalizado el proceso de determinación 
de los 22 perfiles genéticos, que no había dado lugar a 
coincidencias positivas.

El Gobierno del Iraq está decidido a investigar la 
entrega de cualquier bien o documento pertenecientes 
a los Archivos Nacionales de Kuwait y a devolverlos al 
Estado de Kuwait, y ha pagado recompensas a cualquier 
persona capaz de localizar esos bienes o documentos o 
de facilitar información sobre su paradero.

Para concluir, quisiera expresar mi gratitud al Se-
cretario General de las Naciones Unidas, Excmo. Sr. 
António Guterres, por la firme posición de las Naciones 
Unidas en favor del Iraq y del respeto de su soberanía y 
su integridad territorial. Agradecemos también la labor 
realizada por la Misión de Asistencia de las Naciones 
Unidas para el Iraq (UNAMI) en los 21 años transcu-
rridos desde su creación, así como los esfuerzos de los 
organismos de las Naciones Unidas y las organizaciones 
internacionales que operan en el Iraq.

Manifestamos nuestra esperanza de que se atien-
dan las peticiones planteadas por el Iraq en mayo de 
2023, relativas al examen del mandato de la Misión con 
vistas a reducir efectivos antes de su retirada. Para lle-
var a cabo esa reducción, tendría que haber un debate 
constructivo entre expertos técnicos iraquíes y de las 
Naciones Unidas, teniendo en cuenta la evolución y los 
cambios positivos registrados en el Iraq en diversos ám-
bitos y definiendo el tipo de relación que el país debería 
mantener con las Naciones Unidas y con sus organis-
mos especializados.

El Iraq recibió al Sr. Volker Perthes, a quien el Se-
cretario General encomendó la dirección del examen 
estratégico independiente de conformidad con la reso-
lución 2682 (2023). El Sr. Perthes mantuvo una serie de 
consultas y reuniones con funcionarios iraquíes y con 
entidades gubernamentales y no gubernamentales y es-
cuchó las perspectivas y visiones del Iraq al respecto.

Francamente, nos sorprendió saber hoy que la 
Sra. Hennis-Plasschaert va a finalizar su mandato, 
ya que nos ha hecho sentir que era parte del Iraq. A 
través de usted, Sra. Presidenta, transmitimos a la 
Sra. Hennis-Plasschaert nuestra sincera gratitud por la 
seria labor realizada en los últimos cinco años. Estamos 
convencidos de que su rica experiencia en el Iraq le será 
útil en sus futuras funciones y de que la relación que 
mantuvo con las instituciones nacionales y guberna-
mentales iraquíes y con los organismos de las Naciones 
Unidas va a dejar huella.

La Presidenta (habla en inglés): Tiene la palabra el 
representante de Kuwait.

Sr. Albanai (Kuwait) (habla en inglés): Sra. Presi-
denta, permítame expresarles mi más sincera felicita-
ción, a usted y a la República de Guyana, por su incor-
poración a la Presidencia del Consejo de Seguridad. En 
nombre del Estado de Kuwait, quisiera felicitar también 
a los cuatro miembros entrantes que han sido elegidos 
para ocupar un puesto no permanente en el Consejo de 
Seguridad, a saber, el fraterno país de Argelia, la Repú-
blica de Corea, Sierra Leona y Eslovenia.

Resulta oportuno que mañana mismo el Consejo 
tenga previsto enviar a Colombia una misión que esta-
rá en el país hasta el 11 de febrero. De este modo, los 
miembros podrán tener un testimonio de primera mano 
sobre temas de los que se ha venido ocupando el Conse-
jo, así como sobre los esfuerzos realizados en materia de 
consolidación de la paz y los avances alcanzados. Cele-
bramos el envío de esa misión del Consejo y lo conside-
ramos una práctica sumamente valiosa. El hecho de que 
miembros del Consejo se expongan y entren en contacto 
con la población afectada por sus decisiones humaniza 
los conflictos y aporta perspectivas que raramente se 
aprecian con la mera presentación de informes. Señale-
mos que, para facilitar este objetivo, el Consejo podría 
considerar diversos formatos y estudiar la posibilidad 
de invitar como observadores a los jefes de los equipos 
de la Comisión de Consolidación de la Paz dedicados 
a diferentes países, lo cual nos ofrecería perspectivas 
nuevas para la elaboración de los mandatos.

Recuerdo que el 27 de diciembre de 2019, cuando 
mi país era miembro del Consejo y presidía el Grupo 
de Trabajo Oficioso, se publicó una nota de la Presiden-
cia (S/2019/990) en la que se subrayaba la importancia 
de las misiones del Consejo para comprender, evaluar 
y prevenir la intensificación de los conflictos. Por ello, 
animo al Consejo a que continúe con esta práctica, ya 
sea mediante misiones integradas por todos los miem-
bros o mediante grupos más reducidos. Se podría estu-
diar también la inclusión de organizaciones regionales 
y subregionales y considerar la posibilidad de enviar 
misiones a países con crisis incipientes.

(continúa en árabe)

Quisiera señalar que esta es la primera vez que la 
Misión Permanente del Estado de Kuwait participa en 
una sesión del Consejo de Seguridad dedicada a la Mi-
sión de Asistencia de las Naciones Unidas para el Iraq 
(UNAMI), pues estamos  convencidos de que se trata de 
un expediente humanitario y exento de carácter político. 
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Mi participación en la sesión de hoy tiene por objeto 
expresar nuestras inquietudes al Consejo.

La cuestión de los prisioneros y desaparecidos 
kuwaitíes y de terceros países y la devolución de los bie-
nes nacionales, en particular de los Archivos Nacionales, 
es uno de los grandes pilares de la política exterior del Es-
tado de Kuwait. Nuestras palabras de hoy ante el Consejo 
no son una mera consigna. Mi país respalda sus palabras 
con hechos. Durante nuestro mandato como miembro 
no permanente del Consejo de Seguridad, en particular 
cuando presidimos el Consejo en junio de 2019, presen-
tamos la resolución 2474 (2019), la primera de este tipo 
sobre personas desaparecidas en el contexto de un con-
flicto armado. Los miembros del Consejo aprobaron esa 
resolución por unanimidad en su momento. Esperamos 
con interés trabajar con la República de Corea, que pre-
sidirá el Consejo en el mes de junio, coincidiendo con el 
quinto aniversario de la aprobación de dicha resolución, 
al igual que con la totalidad de los miembros del Consejo 
de Seguridad, para abordar posibles maneras de conme-
morar el aniversario y para insistir en la importancia de 
la resolución y de los temas que se abordan en ella.

La resolución 2474 (2019) fue el resultado directo 
de nuestra amarga experiencia con la brutal invasión del 
Estado de Kuwait en 1990 y de nuestra firme convicción 
sobre el carácter humanitario de esta cuestión, que debe 
figurar entre las prioridades del Consejo de Seguridad. 
Así pues, nos basamos en nuestra propia experiencia 
al respecto y estamos al servicio de toda la humanidad 
cuando tratamos de arrojar luz sobre un asunto que no 
se había abordado anteriormente en las resoluciones del 
Consejo de Seguridad. En ese sentido, quisiera insistir 
en que todos los aspectos de esta cuestión tienen un ca-
rácter humanitario. No la hemos politizado en el pasado 
y no la politizaremos en el futuro. No obstante, hoy in-
tervengo ante el Consejo para detallar los mecanismos y 
la historia de este expediente y nuestras preocupaciones 
concretas al respecto.

El Consejo de Seguridad ha cumplido con sus res-
ponsabilidades en relación con el tema de la situación 
entre el Iraq y Kuwait. Desde 1990, el Consejo ha ido 
utilizando todos los medios y las capacidades a su al-
cance, como el establecimiento de una misión de mante-
nimiento de la paz y la creación de un mecanismo sobre 
la cuestión de las compensaciones y la demarcación de 
las fronteras entre los dos países hermanos, de confor-
midad con la resolución 833 (1993).

El éxito del Consejo de Seguridad en particular y de 
las Naciones Unidas en general ha sido notable, ya que 

el Consejo ha demostrado que, si se emplean las herra-
mientas adecuadas, es capaz de imponer y hacer valer 
la ley e incluso tiene competencias para aplicarla, ya sea 
en virtud del Capítulo VI o el Capítulo VII de la Carta.

Por lo que respecta a la cuestión de los prisioneros 
kuwaitíes, las personas desaparecidas y los nacionales 
de terceros países, así como a la restitución de bienes 
kuwaitíes, incluidos los archivos nacionales, el Con-
sejo de Seguridad aprobó las resoluciones 686 (1991), 
687 (1991) y 1284 (1999), en las que se encomendaba a 
un coordinador de alto nivel hacer el seguimiento del 
expediente. Esas competencias se traspasaron enton-
ces al mandato de la UNAMI en virtud de la resolu-
ción 2107 (2013). Merece la pena mencionar que el Con-
sejo de Seguridad y las demás partes interesadas han 
desempeñado un papel equilibrado y fundamental en 
la búsqueda e identificación de los restos de los prisio-
neros y desaparecidos kuwaitíes, además de los bienes 
kuwaitíes. Pecaríamos de negligencia si no diéramos las 
gracias a nuestros hermanos de la República del Iraq 
por habernos echado una mano y por su comprensión 
que tienen de la importancia, sensibilidad y especifici-
dad de ese expediente para toda la población kuwaití a 
lo largo de los años. Instamos a nuestros hermanos en 
el Iraq a que sigan cooperando. Mientras el expediente 
siga pendiente, las heridas del pueblo kuwaití, en parti-
cular las de las familias de los prisioneros y los desapa-
recidos, no se curarán hasta que esa cuestión puramente 
humanitaria logre cerrarse. Quisiera dar las gracias a 
la Representante Especial del Secretario General por su 
exposición informativa, en la que ha abordado la impor-
tancia de acelerar los avances en ese delicado expedien-
te y de cerrarlo para siempre.

El Estado de Kuwait, que el ex Secretario General 
Ban Ki-moon calificó de centro de la labor humanitaria, 
es un país pequeño en tamaño pero un gran donante. No 
son meras palabras de elogio destinadas a hacer per-
der el tiempo al Consejo. Quiero demostrar que hemos 
aceptado nuestra amarga experiencia con los prisione-
ros y las personas desaparecidas y la hemos utilizado 
en beneficio de toda la humanidad. Hemos aprovechado 
toda la experiencia y las capacidades que hemos adqui-
rido y aprendido con vistas a ayudar a todos los paí-
ses, instituciones y organizaciones que han solicitado 
nuestro asesoramiento. Estamos plenamente dispuestos 
a obrar en favor de esa causa humanitaria tanto dentro 
del Consejo de Seguridad como fuera de él.

Para concluir, hay que señalar que el Consejo de Se-
guridad tiene ante sí dos informes distintos relativos a 
la UNAMI. El primero es el informe sobre su labor y 
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mandato en el Iraq (S/2024/96), y el segundo, el que nos 
concierne y que también forma parte del mandato de la 
Misión, se refiere a los prisioneros kuwaitíes, las perso-
nas desaparecidas y los nacionales de terceros países, 
además de los bienes nacionales (S/2024/95). Quisiera 
confirmar que la delegación de Kuwait ante las Nacio-
nes Unidas está plenamente dispuesta a colaborar con 
todos los miembros del Consejo, incluidos los cinco paí-
ses que se han incorporado recientemente al Consejo. 
Todos los mecanismos de cooperación, ya sean infor-
mes periódicos, sesiones informativas o cualquier otro, 
son vitales. En este contexto, quisiera expresar mi sin-
cero agradecimiento y reconocimiento a la Represen-
tante Especial del Secretario General para el Iraq y Jefa 
de la Misión de Asistencia de las Naciones Unidas para 
el Iraq, Sra. Jeanine Hennis-Plasschaert, y a su equipo 

por su incansable labor y sus esfuerzos concretos enca-
minados a ejecutar su mandato en el Iraq, así como este 
expediente en particular. También quiero subrayar la 
importancia del expediente dentro del ámbito de trabajo 
del Consejo. Es importante seguir presentando informes 
periódicos al respecto al Consejo. Suspender cualquiera 
de los mecanismos que han demostrado su éxito y efi-
cacia podría socavar y afectar negativamente todos los 
esfuerzos considerables que se han desplegado en ese 
sentido desde 1991.

La Presidenta (habla en inglés): No hay más inter-
venciones inscritas en la lista.

Invito ahora a los miembros del Consejo a celebrar 
consultas oficiosas para proseguir el examen del tema.

Se levanta la sesión a las 11.45 horas.


